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朝鲜时期《语录解》概况研究
李吉琼
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【摘 要】：本文章以朝鲜时期编纂的《语录解》中《朱子语录》部分为研究对象，系统考察了其编纂背景、版本体系及朝鲜谚

文释义中的音韵现象。《语录解》是朝鲜王朝时期学者为解读朱熹语录中的口语词汇而编纂的注解专书，具有重要的文献学和语

言学价值。研究聚焦于郑瀁原刊本（1657年）与南二星改刊本（1669年），通过对比分析发现，改刊本在词汇收录、注释体例

及音韵标记上均有显著调整，并对部分释义进行了补充与修正。研究发现，朝鲜谚文释义中普遍存在硬腭音化现象，但原刊本与

改刊本在音韵变化进度上存在差异，这可能与地方方言和中央官话的编纂背景有关。此外，研究还揭示了“ㅅ/ㄷ”终声标记差异及

连缀分缀等音韵现象，反映了语言演变与社会文化的互动关系。尽管已有研究取得一定成果，但《语录解》在汉谚对译准确性、

朝鲜谚文释义校勘等方面仍存研究空白，亟待未来深入探讨。
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1 《语录解》的编纂背景

16 世纪中叶，朱子学东传至朝鲜半岛，在朝鲜王朝

（1392-1910）儒学界引发了研习《朱子语录》的热潮。朱子

学是以南宋理学大家朱熹为代表的儒学思想体系，而《朱子语

录》则是记录朱熹讲学内容及与弟子问答的语录汇编。该文献

采用对话体形式，保存了大量宋代口语特征，包括方言、俗语、

俚语等鲜活语言材料，以及诸多艰深晦涩的术语。面对语言理

解上的障碍，朝鲜儒学者系统编纂了系列词汇注解专书，其中

最具代表性的就是“语录解”类著作。这类典籍不仅对《朱子

语录》中的疑难词汇进行训释，还涵盖其他传入朝鲜半岛的中

国典籍的词语注解。根据现存文献，语录解可分为多个子类，

包括《朱子语录》语录解，《水浒传》语录解，《西游记》语

录解，《西厢记》语录解，以及《同文类解》等系列注解书。

汪维辉在《语录解札记》中指出，朝鲜时期学者编撰的这些语

录解著作，主要致力于诠释朱熹及其弟子语录中的口语词汇，

不仅具有重要的文献学价值，更为研究近代汉语词汇演变提供

了珍贵的一手资料。这些注解书籍充分展现了朝鲜儒学家对中

国典籍的深刻理解与本土化阐释的学术努力。

本文章将以《朱子语录》的语录解（以下简称朱子语录《语

录解》）为中心进行梳理。现存的《朱子语录》的语录解版本

有郑瀁的原刊本、南二星的改刊本以及刊行的其他各种异本，

此外还有白斗镛的《注解语录总览》。《语录解》中收录了朱

子语录《语录解》及其他文学小说的语录。《语录解》收录的

每条词汇下面都标注了汉字释义，或者朝鲜谚文注音和谚文释

义。到目前为止，有不少学者对《语录解》的解题、内容、版

本、注音、释义方式等各个方面进行了考证研究,但鲜少有对

《语录解》的朝鲜谚文注音和谚文释义中存在的音韵现象的研

究。因此，本文章在梳理《语录解》概况的同时将着重对朱子

语录《语录解》收录词汇的谚文注音和释义进行音韵方面的考

察。

2 朱子语录《语录解》研究现状

目前学界对《语录解》的研究尚属有限领域，通过系统梳

理可见，中韩两国相关专题研究仅十余篇，另有若干学者在研

究《朱子语录》时对该文献有所涉猎。现有研究成果主要呈现

以下学术脉络：在基础性研究方面，[1]安秉禧（1983）的开创

性工作具有奠基意义。该研究不仅系统阐述了《语录解》的编

纂背景、解题要旨与内容架构，更对不同版本的特征进行了细

致的比较分析，其中特别关注了朝鲜谚文释义中体现的音韵学

特征。

语言学视角的研究中，刘佳（2011）选取六个版本进行对

比研究，重点考察了朝鲜时期谚文书写标记体系与音韵特征，

同时兼及凡例、跋文的文本分析以及版本学特征的探讨。

LIJING（2020）的博士学位论文则以南二星改刊本为核心研究

对象，其研究特色在于：首先对二字类释义进行类型学划分，

区分为补充形与修正形两大类别；进而对修正形释义进行二次

分类，划分为语义模糊型与理解困难型两个子类；最后对各异

本的释义讹误进行了系统考辨。

词汇学研究方面，[3]洪润杓（2020）采用抽样分析法，选

取 100个二字类词汇建立研究样本，通过比照《韩国标准国语

大辞典》和《汉语大辞典》的收录情况，深入论证了《语录解》

在汉语词汇研究领域的学术价值。该研究还创新性地考察
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了词汇古义在朝鲜语语境中的历时演变轨迹，为汉语词汇朝鲜

半岛本土化研究提供了新的时间坐标。

版本学研究的最新进展体现在金哲俊·李子忱（2023）的

合作研究中。该研究对总览本的注音体系、释义范式及编纂体

例提出了新的学术见解，特别是在刊行年代判定和修订者考证

方面提出了不同于前人的观点，这一差异主要源于研究团队采

用了新的版本依据，体现了版本选择对研究结论的关键性影

响。

国内学界对《语录解》的研究也可以查找到一部分，但并

不是很丰富。汪维辉（2018）中也曾提到过当时该书的研究在

中国还是空白，虽然历经十余年，但研究成果并没有增加太多。

可以查找到的有道不（1987），徐时仪（2017），朴钟渊（2003），

汪维辉（2018），刘烨（2013），田小维（2018）、陈明娥（2022），

谢士华（2023），朴爱华（2024）等都有对《语录解》跋文、

体例、注音、释义等方面做过简要说明。以上研究由于篇幅不

多，涉猎内容相对不是非常系统，因此不再赘述。除此之外，

日本学界也有一部分相关的研究，例如，大谷森繁（1981），

竹越孝（2011）。

3 朱子语录《语录解》版本及体系概况

根据[1]安秉禧（1983）的研究，朱子语录《语录解》的正

式刊行版本主要有两种：一是 1657年（孝宗 8年）由郑瀁编

纂刊行的初版本，二是 1669年（显宗 10年）由南二星奉王命

主持、弘文馆校订刊行的修订本。其中，南二星本是在郑瀁原

刊本基础上进行增补修订的改刊本，被学界公认为《语录解》

的定本。此后虽出现多种重刊本和异本，但其内容与改刊本差

异不大。值得注意的是，现存文献中尚有若干与汉文小说相关

的其他语录解，但这些文本与朱子语录《语录解》并无直接关

联。基于上述版本源流，本研究将以郑瀁原刊本与南二星改刊

本作为核心研究对象展开系统考察。

南二星的改刊本《语录解》（以下简称改刊本《语录解》）

由“语录解凡例”“朱子语录解·跋”“艺海珠尘骈字分笺卷

上·下”构成。朱子语录《语录解》的详细内容,可以通过“语

录解凡例”进行了解。

《语录解》ㆍ凡例

語錄字數多寡不同故舊本從其字數分編之自一字二字至

五六字而止以�考閱今從之

（语录中收录词汇的字数各不相同，旧版本根据其字数编

成 1字类、2 字类至 5、6 字类，为了方便检索和阅览，现在

的版本也按照该形式分类。）

舊釋或有未備且未分曉處則未免僭附新註而加圈以別之

（对于原刊本注释中不齐全或者不明确的部分，增加新的

注释，并用圆圈标注加以分别。）

註下所謂溪訓者即退溪所訓退溪即先正臣李滉號也眉訓

者即眉嚴所訓眉巖即故儒臣柳刘希春號也其無標識者則李滉

門人所記或後人所增云

（注释下面标明的溪訓是退溪之训，退溪是先正臣李滉的

号，标明眉訓的是眉巖的训，眉巖是前儒臣刘希春的号。没有

特别标记的则是李滉的弟子们所做的训，或者是后人添加的

训。）

語錄中或有字義字音之可考者則亦加訂定如�字要字之

類是也

（语录中有可考证的字义或字音等情况，也需要追加校

正。像"便"字和"要"字等就属于这种情况。）

舊本所載雖不屬於語錄而其意義關重或艱深難曉者則幷

收錄而註解之如形而上形而下及色裁目整之類是也

（原刊本中收录的词汇中有虽不属于朱子语录词汇，但如

果该词汇的意义比较重要或理解比较困难的话，则一起收录并

加以注释。如“形而上”、“形而下”、“色裁”、“目整”

等都属于这一类。）

据《语录解》凡例所示，改刊本基本沿用了原刊本的词汇

分类体例，按词条字数从“1字类”至“6字类”依次编排。

值得注意的是，改刊本新增了“7字类”这一分类。在内容呈

现上，各词条均以汉字为目，其下分列汉字释义、朝鲜谚文注

音和谚文释义三部分。全书除凡例与跋文外，正文共计 32页

64面。在版式设计方面，该刻本采用四周双边布局，每面 10

行，每个词条下的释义分双列排列。若释义内容较长，首列书

写完毕后接续至次列继续书写，各词条自成独立段落。具体判

读方法可参见下图示例及说明。

<图 1语录解 1a> <图 2语录解 2b>

如图 1所示，词条及其释义的排列遵循自上而下、自右而
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左的传统书写顺序。当词条下方的注释内容较多，无法在同一

段落完整呈现时，则会在当前段落结束后换行，并从下一行的

顶端开始继续书写。这种编排方式既保持了传统版式的规范

性，又确保了注释内容的连贯性。具体示例如下：

要(语录解 1a):求也又브ᄃᆡ又추고져○音見平聲及去聲要

約勤也要也察也以上平聲久要也要會也欲也以上去聲

如上例所示,标题词汇释义使用汉字标注、朝鲜谚文标注、

以及汉字和朝鲜谚文混合标注，也有一部分释义使用了借字标

注的方式。汉字释义例也有使用缩写的情况,例如，如果连续

使用与标题词汇相同的字,则会用反复符号“｜”来代替。如

图 2中的“般:...一般二般...”便是用“般:...一｜二｜”来标注

的。此外,对在原刊本的注释中不完善的部分新增了注释的情

况,则会用“○”来区分标注。

4 朱子语录《语录解》谚文释义中的音韵现象

由郑瀁负责编纂和刊行的原刊本《语录解》包括跋文在内，

共有 29张，分为 a面和 b面，其中朱子语录《语录解》部分

占 22张，其余部分包括“汉语集览字解”及附录 6张，跋文

1张。南二星所改刊的《语录解》（藏书阁 C13-2版）中，朱

子语录《语录解》部分同样分为 a面和 b面，共有 32张，且

该部分位于《语录解》的最前面。关于原刊本与改刊本《语录

解》所收录的具体词汇数量及释义情况，详见下表。

<表 1> 原刊本与改刊本《语录解》词汇数统计

1

字

類

2

字

類

3

字

類

4

字

類

5

字

類

6

字

類

7字類

(增補)
合计

原

刊

本

词汇数 183 831 88 65 13 2 0 1,182

韩文释

义数
121 419 47 30 12 2 0 631

改

刊

本

词汇数 190 763 62 55 15 3 14 1,102

韩文释

义数
122 426 47 32 12 3 0 642

根据上表可知，原刊本朱子语录《语录解》部分共收录

1,182条词汇，其中标注了谚文释义（包括偶尔的谚文注音）

的词汇有 631项。改刊本朱子语录《语录解》部分共收录 1,102

条词汇，标注了谚文释义（包括偶尔的谚文注音）的词汇有

642项。对比可见，改刊本的收录词汇数量少于原刊本，原因

在于改刊本在原刊本的基础上进行了删减、修订和增补。此外，

改刊本还增加了 7字类共 14个词汇，这是原刊本所没有的。

从上表还可看出，原刊本中标注谚文释义的词汇有 631

条，而改刊本则为 642条。值得注意的是，这些谚文释义使用

的是朝鲜时期的中世谚文，与现代韩语存在一定差异。同时，

这些谚文释义中还包含了各种音韵现象。至今，尽管部分学者

对《语录解》中的词汇和汉语注释等方面进行了探讨，但对于

词汇的汉文及谚文对译是否一致，以及翻译的准确性等问题，

相关研究尚显不足。接下来，本文将探讨朱子语录《语录解》

中的谚文释义所涉及的音韵现象。

从中世到近代的朝鲜语时期，相对显著的音韵现象是腭音

化。具体而言，即在半元音/i,j/前，齿槽塞音/ㄷ,ㄸ,ㅌ/和软腭

塞音/ㄱ,ㄲ,ㅋ/等非腭音会变为腭塞擦音/ㅈ,ㅉ,ㅊ/，而喉擦音/

ㅎ/则会变为齿槽擦音/ㅅ/。一般来说，腭音化现象可分为软腭

音化和硬腭音化，而韩语中大多数研究集中于硬腭音化。那么

本文将通过朱子语录《语录解》的释义内容详细列举一些典型

的朝鲜语音韵现象及其标记问题。

（1）原刊本中收录的词汇与改刊本中的词汇释义部分存

在不一致的情况。例如，在改刊本中虽然有收录某些词汇，但

在原刊本中却没有相应的记录；相反，原刊本中收录的某些词

汇在改刊本中则未被收录。具体情况如下所示：

a.它ᄂᆞ믜,뎌<개 4a>/從來뎌부터오모로<개 9a>/移害모

디다<개 21b>/這們니무리,뎌러면<개 22b>/連帶죄에디이다<

개 24b>/照依마초와그텨로ᄒᆞ다<개 22a>

b.一介ᄒᆞᆫ디위<원 7b>/摸�어ᄅᆞᄆᆞᆫ티다<원

8a>/摸落텨ᄠᅥ러디다<원 8a>/着落박아뎟다<원 9a>/�然저

허ᄒᆞᄂᆞᆫ겻티다<원 11b>/宲的고디시기<원 10a>

（2）原刊本中对部分词汇仅进行了汉文释义，而在改刊

本中则增补了谚文注释，并对原刊本中释义不完善的部分进行

了补充。例如，“外间”在原刊本中仅注释为“外物也”，而在改

刊本中则增补为“外物也○밧것티ᄅᆞ”。又如，“眞箇会底”在

改刊本中注释为“진짓안다”，而原刊本中对此词汇并没有进行

任何注释。

（3）原刊本中部分词汇的谚文释义已经完成了相应的音

韵变化，而在改刊本中则仍然保留了原有的语言形态，并未作

出改变。具体情况如下所示：

a.硬腭音化:爭엇뎨<원 1b>엇져,ᄠᅳ다<개 2a>/就中이듕

에<원 5b>이즁예<개 6a>/一會ᄒᆞᆫ디위<원 9b>ᄒᆞᆫ지위<

개 11a>

b.过度纠正:劄지ᄅᆞ다<원 1b>디ᄅᆞ다<개 2a>/秪오직<

원 4a>우딕<개 5a>/且須아직<원 13b>/아딕모로미<개 16a>

c.‘ㆍ,ㆎ’→‘ㅏ,ㅐ,ㅢ,ㅡ’:窒막디ᄅᆞ다<원 4a>막지라다<

개5a>/斷遣텨보내다<원12b>텨보ᄂᆡ다<개15a>/�辟近裏채

텨뵈야안흐<원 21a>ᄎᆡ텨뵈여안흐로ᄀᆞᆺᄀᆞ니ᄒᆞ다<

개 30b>/襯貼츤뎝,티다,븨뎝<원 16b>츤텹,부치다,ᄇᆡ뎝ᄒᆞ
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다<개 20a>/自不得스ᄉᆞ로아니티몯 리라<원 18b>스스로

그리티못ᄒᆞ다<개 27a>

以上 3）中的 a和 b举的例子可以视为硬腭音化的对照。a

中的谚文释义属于正常的硬腭音化现象，而 b中的现象则是一

种时间上的反向变化，可以被视为该现象的过度纠正。然而，

由于两个版本的编纂和刊行时间相差不大，将其定义为硬腭音

化的过度纠正并不十分严谨。因此，可以从社会因素、地域因

素和人文背景等方面具体分析两个版本中韩文释义的音韵变

化进度不同的问题。

（4）两个版本中“ㅅ,ㄷ”终声,连缀ㆍ分缀等标记形态部

分存在差异。具体情况如下所示：

a.硬굳다<원 2b>굿다<개 3b>/揍合븓다<원 5a>븓다<개

5b>/初頭쳐엄귿<원 5b>쳐엄긋<개 6a>/到頭다 귿<원 7b>

다다ᄅᆞᆫ긋<개 9a>/種着火블묻다<원 18b>불뭇다<개 27a>

b.연철/분철:摺뎝단마리라<원 2b>뎝단말이라<개 3a>/骨

子읏드미라<원 6b>읏듬이라<개 7a>/許多時하다 시져리라<

원 18b>ᄒᆞ다ᄒᆞᆫ시절이ᄅᆞ<개 27a>

例 4）中的 a所示属于音系学中的中和现象，其中“ㅅ”和

“ㄷ”这两个终声的发音相同，均为“t”音，但两种版本的标注符

号却不同。b中的示例则涉及前一音节的终声是否移动到后一

音节首的问题，这一现象属于该时期谚文的标记问题。

通过以上例举的各种音韵现象与标记问题，我们可以看出

两种版本的特征。这些特征也揭示了语言及其人文社会性特

质，进一步证明了语言变化与社会发展的相互影响。例如，改

刊本比原刊本晚发行 12年。原刊本由地方编纂，基于东南方

言（或南部方言），而改刊本则受王命，由中央编纂发行，以

中部方言为背景。因此，两个版本中词汇解释的硬腭音化现象

受到不同影响，中央刊行的硬腭音化比地方刊行的原刊本更为

保守，导致硬腭音化的发生比率低于原刊本。

改刊本以原刊本为底本，在此基础上对词汇及释义进行了

修改和补充，因此谚文释义中出现了多种音韵现象，其中硬腭

音化现象最为显著。对比两个版本发现，改刊本《语录解》刊

行时，朝鲜时期语言的硬腭音化已经开始，但尚未完成，且没

有表现出规律的发生特性。然而，与后来刊行的改刊本相比，

原刊本中的硬腭音化发生速度更快。此外，相比中央刊行的文

献，地方刊行的文献中语言的硬腭音化开始得更早，进行得也

更快。

5 朱子语录《语录解》待解决问题

本论文研究了朱子语录《语录解》的编纂背景、发行时间、

版本、体例以及朝鲜谚文释义中出现的音韵现象。然而，针对

朱子语录《语录解》，仍有一些尚未探讨的问题，亟需后续的

研究与考证。《语录解》不仅展现了丰富的词汇价值，还涉及

本文未讨论的其他朝鲜时期谚文的音韵现象以及当时宋代汉

语音韵现象的考察。此外，朝鲜中世谚文释义的判读等问题也

可以作为今后的研究课题，值得更深入的探讨。例如，《语录

解》中收录的词汇谚文释义属于当时朝鲜时期的中世谚文，属

于古朝鲜语。对于朝鲜谚文判读困难的学者以及韩语不精通的

研究者来说，无法确定词汇的汉文及朝鲜谚文释义是否完全一

致，因此需要进行相关的对比研究。至今，尚未有学者对古汉

文释义部分进行校对研究，这将是未来研究的重要方向。
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